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Development of the LEX tests was funded by a grant from the EU Leonardo da Vinci program. An earlier version of these tests was published by Express Publishing.
The LEX tests are provided free of charge to bonafide researchers. If you find them useful, then please consider joining the _lognostics research club. This will give you privileged access to other material that we have developed in the area of vocabulary testing.
Feedback on test performance is encouraged and welcome.
 

DISCLAIMER
The Lex tests are provided on the strict understanding that the authors accept no liability arising out of the use of the tests. The materials provided are exploratory versions of on-going research, and they should NOT be used in high stakes situations where accuracy and reliability are at a premium. By installing these programs on your computer, you are agreeing to this condition.
We make every attempt to ensure that the tests work in the way we expect them to do, but we cannot guarantee that they will work with your students, and you use them at your own risk. The programs should work trouble-free once they are installed. If you have problems, then contact p.m.meara@swansea.ac.uk
We will make every effort to resolve your technical problems, but please bear in mind that we are not in a position to offer a 24 hour technical back-up service.

The tests in this release are designed to run on stand alone computers running Windows. They should work on any version of Windows post Windows95. The tests have not been extensively trialled on networks. Any feedback on how the tests perform in these environments would be gratefully received.

1. INTRODUCTION
 

The Lex vocabulary tests are a series of testing tools that enable you to investigate the lexical skills of L2 learners. The original Lex suite, published in 2001 was supported by a development grant from the EU’s Leonardo Programme. It consisted of a suite of five programs which are designed to provide a “quick and dirty” evaluation of competence in English and French.  This release, 2.0, has been provided in response to colleagues who suggested that the tests would be easier to work with if they could be downloaded individually, rather than as a single package. We have also taken the opportunity to standardise the interface, and simplify the manuals.

The LEX programs are based on research carried out at the University of Wales Swansea, exploiting work that was first developed by the Vocabulary Acquisition Research Group. The tests all build on our research into lexical skills in second language speakers, and particularly on the idea that non-native speakers rarely manage to achieve the degree of fluency with words that is typical of native speakers.  This means that it is often possible to identify non-native speakers by comparing their performance to the native speaker norms on a set of tasks. On the tasks used in the Lex suite, native speakers do not vary very much, and we can use this fact to evaluate the way non-native speakers are performing. Obviously, the closer you are to the native speaker norms, the better your command of the language is likely to be.

 

The Lex tests are unique in that none of them takes very long to administer – normally, little more than five to ten minutes. This makes them ideally suited for use in low-stakes environments, where speed and ease of administration is more important than accuracy. We think these tests are ideally suited for making quick assessments of people’s L2 skills, for example as a way of establishing groups in experimental tests.

The Lex suite currently comprises:

 

B_Lex  a basic test of fluency.

In B_Lex, you are asked to read aloud a set of short sentences. The program assesses how quickly you can do this, and measures your performance against the normal reading speed of native speakers.

 

D_Lex  a simple dictation test.

In D_Lex, you have to listen to a set of short sentences, and type in what you hear.

 

M_Lex  a classic test of short-term memory in the test language.

In M_Lex, you listen to lists of words in the test language, and then indicate on a list which words you just heard.

 

N_Lex an alternative short-term memory test.

N_Lex exploits the idea that L2_speakers find it difficult to process long strings of unrelated words in an L2, and that they experience interference between competing lists of words.
P_Lex a test of productive lexical resources
P_Lex measures the characteristics of the vocabulary you use in a short writing task.

Q_Lex a test of visual word recognition

Q_Lex tests your ability to recognise common words hidden in long strings of letters.

V_Lex a test of vocabulary depth.

V_Lex tests how extensive are the links between core words in your vocabulary.

X_Lex a test of vocabulary breadth.

 

 With the exception of X_Lex and P_Lex, all the tests use a very simple basic vocabulary, and this means that they are suitable for use with L2 speakers at a wide variety of levels, ranging from beginners to intermediate level learners. X_Lex uses a basic vocabulary of 5000 words, and is therefore not suited for use with beginners. P_Lex is a test of productive vocabulary, and is therefore limited largely by the vocabulary you choose to use. P_Lex should be suitable for use with learners from beginners to advanced.
 

 All the tests discriminate reliably between native speakers and intermediate level learners.

 

 
2: INSTALLING THE TESTS
 

The Lex tests are now provided as a set of stand-alone modules, which can be separately down-loaded from the _lognostics web-site.

http://www.swan.ac.uk/cals/calsres/lognostics.htm
The files are provided in .zip format.

 

To install a program, download the .zip file, and unzip it into a folder called:

c:\lognostics\~_Lex
where ~ identifies the name of the program you want to install, e.g. N_Lex
You can install the programs in another folder if you wish. However, the default recommendation seems to avoid most of the problems which may be thrown up by different versions of the Windows operating system, and we recommend that you use it wherever possible.
Each zip file includes the following

	~Lex.exe
	the main program (where ~ names the program, e.g. NLex)

	~lexdat.txt  
	a text file that saves data collected by the lex programs

	lexman.doc  
	a copy of this manual

	~_lex_res  
	a folder containing any additional resources used by the main program


No other files or resources are installed to your computer, and the programs make no changes to your registry or configuration settings.
You can delete the Lex programs by simply sending the complete folder to the recylce bin. 
Once you have installed the programs, you can run them by following the instructions on the pages that follow. 

3: TEST CONVENTIONS
 

The Lex tests are designed to run in a number of different languages, and for this reason, we have adopted a minimalist approach to screen lay-out, and the tests have few onscreen instructions. All the programs follow a similar sequence of events, however. In order to start the program, you must enter your name in the boxes at the top of the screen, and click the arrow alongside your name. Testing starts immediately. You continue the test until you reach the conclusion, at which point your score will be displayed on the test screen. You then exit the test. Generally speaking, the programs will force you to follow this sequence. A full set of instructions is provided in this manual for each test. You will also find on-screen help in the form of a small blue and yellow icon, which indicates what you have to do next. Explanations for these icons will be found in the documentation for each test. Depending on the conditions under which you use the Lex tests, you may want to develop a formal set of instructions in the L1 of your test-takers. The best way to do this is to familiairise yourself with the tests, and write your own instructions for your students - you probably know them better than anybody else does.  Where the instructions are particularly sensitive, this has been noted in the relevant section.
When you run a LEX test, data is automatically saved to a data file, usually called ~lexdat.txt (where ~ is the letter that identifies the test). This file is a text file that records the scores of any test user. The data is stored in straightforward ASCII format, and you can read it using any word-processor. This simplest thing is to open this file in Notepad.

The format in which the data is saved is explained in detail in the relevant section for each test.

This manual contains full instructions for M_Lex and N_Lex. Instructions for the other programs are in preparation.
4:  M_LEX   a short term memory task

background

M_Lex is a stand alone version of the M_Lex test included in Lex v1.0. It is a classical short term memory test, in which you hear sets of words of increasing length, and have to recall them as soon as each list ends. The test makes use of the fact that even native speakers of a language find it difficult to remember strings of unrelated words when they are presented in quick succession. Most native speakers can remember a list of six words presented in this way, and there is surprisingly little variation around this figure. Native speakers who can remember as many ten words in a list are very exceptional. Native speakers who can remember as few as three or four words are equally exceptional, and a memory span as small as this is usually taken as an indication of a low level of cognitive functioning. L2 speakers appear to be much worse at remembering strings of words than native speakers are, and this suggests that we might be able to use memory span as a rough indication of L2 ability.
installing M_Lex
M_Lex can be downloaded from the _lognostics web site:

http://www.swan.ac.uk/cals/calsres/lognostics.htm
M_Lex v0.9 is supplied in the form of a zip file, which includes the following items:

M_Lex.exe

the main program file

M_Lex_dat.txt

a text file that stores any data generated by the main program

M_Lex_res

a folder that contains the sound files used by the main program

LexManual.doc

a copy of this manual

To download the program, go to the _lognostics download page and click on the M_Lex link. This will download a copy of the M_Lex zip file to your computer. Place the zip file in a convenient folder. We recommend that you use c:\lognostics\m_lex for this. It usually avoids the problems that arise with different versions of the Windows operating system.

Next, unzip the programs, using a utility ptogram like WinZip, or Zip Central. This will unpack the program files for you. When the programs have been unpacked, you should have a folder called c:\lognostics\m_lex that looks something like the screenshot on the next page.
No other files are saved as part of the installation process, and no changes are made to your computer’s registry or configuration settings. If you need to delete the programs, then simply move them to the recycle bin.

If you want to run M_Lex from your desktop, then create a shortcut by right-clicking on the program icon. Then copy the new short cut to your desktop.
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Running M_Lex
Double click on the M_Lex program icon. This opens the program and presents you with the screen shown below.
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All the LEX programs share a common set of design features. The panel immediately below the program title contains any parameters that you might want to vary before you start the test. For M_Lex, there is just one parameter that you can adjust.
· The box that reads English version controls which version of the test you get. There are two versions of M_Lex, one in English and one in French. Use this box to select the text that you want.

Once you have made this selection, you can initialise the program by entering your name in the boxes marked . The LEX programs use this information to generate a code that identifies your personal data.

You start the program by clicking the  button in the top panel. Clicking this button initialises the sound files and activates the main panel. Click on the  button to hear the first list of words.

Your task is to listen to the word list, and remember as many of the words as you can. When the sound file finishes playing, the program will display a list of 15 words. Click on all the words that you remember from the sound file.

The screen shot below shows what this looks like. The test taker has just heard a word list, and has indicated that it included two of the words on the screen.
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When you have identified all the words you can remember, click the  button to play the next list of words. There are fifteen lists in all, and the number of words in each list increases as the test progresses.

You score points for each word that you correctly identify, and you lose points for each incorrectly identified word. The screen displays your score as you work through the test.

Results

At the end of the test, your score is displayed on the bottom panel.

Scores for M_Lex range from 0-100. Scores should be interpreted as follows.
	0-15
	this sort of score is typical of test-takers who guess at random.

	20-50
	a poor score

	55-70
	a moderate score

	75-100
	a good score – native speakers normally score in the range 85-100 on this test. 


M_Lex scores are automatically saved to a file called m_lex_dat.txt, which you will find in your M_Lex folder. The scores are recorded like this:
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This example records that Napoleon Bonaparte took the M_Lex test on 01/11/1798, and scored 40. Robespierre took the test the next day, and scored 55.  Georges Danton scored 80 on 03/11/1798.
Background Research
M_Lex is a simple memory task. It is based on work carried out in the 1960s, which showed that most people have a limited memory span – typically about 6 words – and it is very difficult to hold in your head lists of unconnected words which are much longer than this. In a foreign language, memory tasks are significantly harder than they are in your L1, and most people perform at relatively low levels on L2 memory tasks, even when their L2 competence is highly developed. (Miller 1956;  Nott and Lambert 1968; Kolers 1968;  Cook 1979; Meara , 1980).

In the M_Lex task, test-takers are initially presented with short lists of words. Most people get these right, so they can be used as practice items. However, the lists get longer as the test progresses. The methodology used here is slightly different from the standard methodology used in short term memory tests, where responses are usually written or spoken aloud. In M_Lex, test-takers have to indicate which words they heard by clicking items in a list. We developed this method so that students with poor keyboard skills would not be unduly penalised.

In this version of M_Lex, test-takers score one point for each word that they correctly identify. However, they are penalised, and lose one point if they incorrectly claim to have heard a word in the list. This is a significant departure from previous versions of M_Lex, which did not penalise guessing in this way. The result is that the spread of scores generated by M_Lex should range more widely than in previous versions, and wild guessers can be more easily identified.

The vocabulary used in the M_Lex task is all taken from the basic vocabulary of the target languages, and this makes M_Lex suitable for both beginning and more advanced students. The English version of M_Lex uses words from Nation’s Level 1 list (Nation 1986) – a list of 1000 highly frequent words in English, which should be familiar to most learners. The French version uses words from the Premier degré of the Français fondamental  list – a list of about 1000 common French words (Gougenheim et al 1956). The French list is largely based on frequency criteria, but also includes a number of “mots disponibles”, words which are not intrinsically frequent, but would be expected to be known by native speakers.

Most native speakers should have no difficulty handling the word lists. Even the longest list, which contains eight words, should be within the ability range of most adult native speakers. However, for less fluent speakers, the longer lists will present a significant challenge. For beginners, even the lists containing four and five words are difficult. This level of performance is rarely found with native speakers: very young children have limited memory spans, but in adults, limited memory span is usually a sign of severe communication difficulties. Memory spans of less than four words almost always indicate a clinical dysfunction in adult L1 speakers.
Summary Instructions
All the LEX programs carry a small window that dispalys an icon to tell you what to do next. For M_Lex, these indicators are as follows:

	
	fill in your personal details and start the program

	
	click this button to start the test phase

	
	listen to the word list

	
	mark the words you just heard by clicking them, and continue the test

	(
	exit the test and record your score.


citations

Please cite this test as:  

PM Meara

M_Lex: a short term memory test. Swansea: Lognostics. 2005.

Please let us know if you use M_Lex. It enables us to improve the performance of the test, and it helps us to get sponsorship for further development work. You can contact us on:

p.m.meara@swansea.ac.uk
5: N_LEX  an alternative memory test

background
In the N_Lex test, you are asked to listen to a set of word lists. At the end of each list, a set of 20 words is displayed, and you have to click on the words that you just heard. N_Lex is thus a kind of short term memory test. However, the distinctive feature of N_Lex is that it uses a small set of words which from which the test words are selected. This sets up interference from one list to another. Native speakers can generally find ways of overcoming this interference, but L2 speakers often cannot do this.

 
installing N_Lex
N_Lex can be downloaded from the _lognostics web site:

http://www.swan.ac.uk/cals/calsres/lognostics.htm
N_Lex v1.0 is supplied in the form of a zip file, which includes the following items:

N_Lex.exe

the main program file

N_Lex_dat.txt

a text file that stores any data generated by the main program

N_Lex_res

a folder that contains the sound files used by the main program

LexManual.doc

a copy of this manual

To download the program, go to the _lognostics download page and click on the N_Lex link. This will download a copy of the N_Lex zip file to your computer. Place the zip file in a convenient folder. We recommend that you use c:\lognostics\n_lex for this. It usually avoids the problems that arise with different versions of the Windows operating system.

Next, unzip the programs, using a utility program like WinZip, or Zip Central. This will unpack the program files for you. When the programs have been unpacked, you should have a folder called c:\lognostics\n_lex that looks something like the screenshot below.
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No other files are saved as part of the installation process, and no changes are made to your computer’s registry or configuration settings. If you need to delete the programs, then simply move them to the recycle bin.

If you want to run N_Lex from your desktop, then create a shortcut by right-clicking on the program icon. Then copy the new short cut to your desktop.

Running N_Lex
Double click on the N_Lex program icon. This opens the program and presents you with a screen that looks like this:
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All the LEX programs share a set of common design features.

The panel immediately below the program title contains any parameters that you might wish to vary before you start the test. For N_LEX, there are three parameters that you can adjust.

· the trials box determines how many lists of words your testees will work with. e.g. if this number is set to 10, then your session will consist of 10 sets of words.

· the wds box determines how many words your testees will hear in each word list. e.g. if this box is set to 10, then your testees will get 10 words in each list. Reducing the number makes the test easier.
· the rand box determines the random sequence which controls the testing. If you change this number, then the words will be presented in different orders.
We normally recommend that you do not alter thew first two parameters. They are mainly provided so that you can do demonstrations without running the full program.

 Once you have reset the program parameters, you can initialise the program by entering your name in the two boxes marked .  The Lex programs use this information to generate a code that identifies your personal data.

You start the program by clicking the  button. Clicking this button activates the main panel. 
Click on the  button to start the test. The test words will disappear from the main display, and you will hear a voice reading out a list of words. 

When the word list finishes, the test words will reappear. Click on all the words that you just heard in the list.

When you have clicked on all the words you want to, click on the  button. This will clear the screen, and start the next list of words. Then click  to hear the next list of words.
Continue like this until you have reached the last test list. When you finish the last list, your score will be displayed on the screen. Generally speaking, the higher your score the better.
Exit the test

To quit the test screen, click the ( button. 
Results

At the end of the test, your score is displayed on the bottom panel.

Scores for N_Lex are standardised so that they range from 0-100. Scores for the standard parameters (10, 10) should be interpreted as indicated in the table below. If you use fewer lists, or if you use shorter lists, then the results will need to reinterpreted, bearing in mind that both factors will tend to make the scores higher.
	0-15
	this sort of score is typical of test-takers who guess at random.

	20-50
	a poor score

	55-70
	a moderate score

	75-100
	a good score – native speakers normally score in the range 85-100 on this test. 


N_Lex scores are automatically saved to a file called n_lex_dat.txt, which you will find in your N_Lex folder. The scores are recorded like this:
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This example records that Napoleon Bonaparte took the N_lex test twice, once on 20/11/1792, and once on 20/12/1792, scoring 50% on both occasions. Maximilien Robspierre took the test on 25/12/1792 and scored 95%.

Background research
There isn’t very much background research on N_Lex. The test format is loosely based on Dillon, et al (1973), and Goggin and Wickens (1971). However, these two papers made very specific use of an effect known as the Brown-Peterson effect, which measures how much a change of language content can affect performance on a memory test. N_Lex works the other way round: the words which appear in the response lists are always the same,  but the actual items which appear in the lists to be remembered change from one trial to the next.  Some preliminary pilot work suggests that this might be more of a problem for L2 speakers than it is for L1 speakers, but this idea really needs to be tested in depth.
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7: X_LEX  a test of vocabulary breadth

background

X_Lex is a test of vocabulary breadth, i.e. it assesses how many words you know in a language. It does this by presenting you with a set of words, one at a time, in a context-free environment. You have to decide whether or not you know the meaning of each word. The words are selected from five different frequency bands, and this allows the program to generate a profile showing the proportion of words you know in each broad frequency band. 
 

installing X_Lex

X_Lex can be downloaded from the _lognostics web site:

http://www.swan.ac.uk/cals/calsres/lognostics.htm
X_Lex v2.5 is supplied in the form of a zip file, which includes the following items:

X_Lex.exe

the main program file

X_Lex_dat.txt

a text file that stores any data generated by the main program

X_Lex_res

a folder that contains the word list files used by the main program

LexManual.doc

a copy of this manual

To download the program, go to the _lognostics download page and click on the X_Lex link. This will download a copy of the X_Lex zip file to your computer. Place the zip file in a convenient folder. We recommend that you use c:\lognostics\x_lex for this. It usually avoids the problems that arise with different versions of the Windows operating system.

Next, unzip the programs, using a utility program like WinZip, or Zip Central. This will unpack the program files for you. When the programs have been unpacked, you should have a folder called c:\lognostics\x_lex that looks something like the screenshot below.
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No other files are saved as part of the installation process, and no changes are made to your computer’s registry or configuration settings. If you need to delete the programs, then simply move them to the recycle bin.

If you want to run X_Lex from your desktop, then create a shortcut by right-clicking on the program icon. Then copy the new short cut to your desktop.

Running X_Lex

Double click on the X_Lex program icon. This opens the program and presents you with a screen that looks like this:
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All the LEX programs share a set of common design features.

The panel immediately below the program title contains any parameters that you might wish to vary before you start the test. For X_LEX, there are two parameters that you can adjust.

· The Randomization box in the centre of the panel, marked , determines which set of words will be presented in the text. This box is set to 9999 by default. If you change this number then the selection of words will be altered. 
· Alongside this box is a selection box which allows you to select which language you want to test. V2.5 of X_Lex offers you a set of tests in English, French, Portuguese, Spanish, and Swedish. Click on the arrow beside the box to display the selection available, then click on the word list you want to work with.
 Once you have reset the program parameters, you can initialise the program by entering your name in the box marked .  The Lex programs use this information to generate a code that identifies your personal data.

You start the program by clicking the  button. Clicking this button activates the main panel. 

Click on the  button to start the test. A series of words will appear in the test window, and for each one you have to decide if you know what the word means or not. 
If you know what the word means, click the   button. 
If you don’t know what it means, or if you aren’t sure, click the  button.
After each group of words, X_Lex will update your profile. 

Continue like this until you have reached the last test word. When you finish the last word, your score profile will be updated and your score will be displayed on the screen. Generally speaking, the higher your score the better.

Exit the test

To quit the test screen, click the ( button. 
Results

At the end of the test, your score is displayed in the main panel. Two scores are displayed. The score labelled   is your raw score, i.e.  the number of words which you claimed  to know the meaning of.
The score labelled   is your corrected score, and this is normally the score you should use when you report data from X_Lex.  The test contains a number of imaginary words that do not really exist, and we use these words to check on how reliable your claims are. If you claim to know  a lot of the imaginary words, then your claim to know the real words is suspect, so we adjust it downwards. This generally means that the scores produced by X_Lex are conservative scores, which may undererstimate your true knowledge of vocabulary.

X_Lex scores range from 0 to 5000. A score of 3500 means that X_Lex estimates your knowledge of basic vocabulary at around 3500 words. However, you should interpret this score in the light of what your profile looks like.  Each bar in the profile repesents 1000 words, and most people have profiles that slope gently from left to right – i.e most people know more 1K words than 3K or 5K words. If your profile is not one that follows this classic shape, then the raw score will need to be interpreted with caution. For example, a person who knows all the 4K words and none of the other words will not be able to perform in the same way as a person who knows most of the 1K words and a few of the 2K words.
X_Lex scores are automatically saved to a file called xlexdat.txt, which you will find in your X_Lex folder. The scores are recorded like this:
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This example records that Napoleon Bonaparte took the X_Lex test twice. The first time, he was tested on the Portuguese 5K test. His raw score was 2450, but his corrected score on this test was 0. He scored 11/20 on the 1K words, 9/20 on the 2K words, 10/20 on the 3K words, 10/20 on the 4K words, and 9/20 on the 5K words. He also claimed to know 12/20 imaginary words, which explains why his corrected score is so low.

On the second test, Napoleon Bonaparte was more successful. This time he took the English 5K test. His raw score was 4600, his corrected score came to 4100. He scored 20/20 on the 1K and the 2K lists, 19/20 on the 3K list, 18/20 on the 4K list, and 15/20 on the 5K list. He claimed to know only two of the 20 imaginary words, so the adjustment made to his raw score is small.

Background research

There is a huge amount of background research on the YES/NO method that X_Lex exploits. The earliest sighting of this method seems to be Higgins (1977), but this early work did not really catch on. Anderson and Freebody (1983) successfully used the technique with L1 speakers, and Meara and Buxton (1987) and Meara and Jones (1988, 1990) developed the technique for L2 speakers, particularly speakers of English as a second language. A considerable amount of research has been published since these early papers. Most of it suggests that the YES/NO methodology works surprisingly well, although there are some dissenting voices (e.g. Cameron 2002). A serious problem with Meara’s original work is that it failed to address the best way of adjusting the raw scores by taking account of the false-alarm rates (how often a test-taker says YES to an imaginary word). Shillaw (1999) suggested that for some L1 groups, raw scores produce much more reliable results than adjusted scores do. His view is that for L1_Japanese speakers, at least, the use of imaginery words is not necessary. For most L1 speakers, however, this appears not to be the case.

Papers by Beeckmans, Eyckmans, Jansens, Dufranne van de Velde (2001)  and Huibregtse,  Admiraal and Meara (2002) address this problem in considerable technical detail, but neither of them presents a completely satisfactory solution. (cf. also Mochida and Harrington 2006). Dieter Thoma has developed a different approach to the weighting of false alarms which looks as though it holds some promise, but will involve a rethinking of some of the assumptions behind the test. In this version of X_Lex we have fallen back on the simple expedient of calculating the adjusted score for each frequency band as the hit-rate for that band minus the overall false-alarm rate. Theoretically this is not really justifiable, as it assumes that there is a reliable standard false alarm rate, and that the false alarm rate is not affected by the difficulty of the real words they are compared with. This assumption is probably false, but has not been formally tested. The methodology also assumes that imaginary words are equally likely to be selected by guessers, and this appears not to be the case too. Imaginary words that are L1 cognates are a particular problem in this respect.
Although X_Lex works well in practice, a number of persistent problems need further attention. 

Meara has noted that L1_French speakers seem to perform oddly on the test, in as much that for these learners high scores on X_Lex do not reliably indicate high levels of overall skill in English. We think that this may be due to the very large number of words which have been borrowed between English and French over many centuries, and the close parallels that exist between English and French morphology. However, similar effects have been noted by Eyckmans (2004) working with L1_French learners of Dutch, and this suggests that some other factors may be at play.
Meara had also argued that interpreting the X_Lex scores may not be as straightforward as it looks at first sight (Meara 2005). We know that for English there appears to be a reasonably good relationship between vocabualry size and other aspects of langauge competence, and as a result of using the tests with speakers from many different L1 backgrounds, at at many different levels of proficiency, we are able to use the X_Lex scores as a shorthand for overall proficiency levels. However, it is not at all clear that this relationship would also hold in different languages. For instance, English puts a premium on a large vocabulary, but this is not necessarily the case in other languages, and this makes it difficult to interpret scores in one language in the same way as we would interpret scores in another langauge. A person who scores 3500 words in German may be able to perform at a level which is very different from a person who scores 3500 words in Finnish, Italian or Icelandic.

History:

V2.05 February 1st 2006
redesigned the display to meet the _lex test format

added a Spanish 5K test
replaced the Portugues files with data based on a lemmatised word count
changes to French files to include more false cognates
reworked the manual to describe these changes

V2.04 May 12th 2004

added a set of Swedish files desoigned by Henrik Gyllstad

V2.03 April 12th 2004

added a set of Portuguese files designed by Marisa Morita
V2.02 Jan 1st 2004

addition of two sets of French files

V2.01  October 10 2003

corrections to English word lists implemented.
V2.00

original release: April 5th 2003
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Please let us know if you use X_Lex. It enables us to improve the performance of the test, and it helps us to get sponsorship for further development work. You can contact us on:

p.m.meara@swansea.ac.uk

15: FORMAL EVALUATION OF THE LEX TESTS
The philosophy that underlies the Lex tests is that it is possible to quantify the performance of the non-native speaker testees by comparing their performance against the normal performance of native speakers. This approach is very different from the approach that is conventionally used  in language tests, where the performance of testees is not evaluated against native speaker norms. Indeed, many conventional tests are not really appropriate for use with native speakers, and can only be used with non-native speaker testees.

 

The Lex tests are designed so that normal native speakers score very highly on the tests, but not perfectly. Their scores are therefore normally clustered within tight performance bands. The tests are also designed so that non-native speakers’ scores typically lie outside these tightly defined norms.

 

Our strategy for evaluating the final version of the tests consisted in collecting data from groups of native speakers and groups of intermediate level learners in order to test whether these assumptions were justified. We expect that the tests will produce clear differences between native speakers and learners.
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